The lramed rubirics with bold lines must be completed

The framed rebrics with bold lines must be compleled

21 +22 bytreightcarriers

ncluding

To be completed o1 Lhe senders own responsibilily

by {reight carriars

ADI06.07

1 Sender {siame, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

I\_ﬂf(ﬂ)'bas IHO%'EQ%ZS Yé% ﬁfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
international Carriage of goods by road
{cMmn}

2 Consignee (name, address, country}
Destinatalre {nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carder (name, address, country}
Transporteurs (rom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lieu prévu pour [a livralson de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu .
AUBERGENVILLE
Country / Pays -
Frankreich p
4  Place of receipt of the goods Magna PT S.pA. -
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Moadugno
Place / Lev
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrler's reservations and observations
1 6-‘1 0.2025 Reserves el observations des transporteurs
s 3:::;:‘:?::;:::;: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 60, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr,: 322043
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightks 12 Volume m?
Margues el numeros Nombre des colis Mode 'embrallape Nature de I3 marchandise No. Statistiquy Paids brut kg Cabiuge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Cty UcM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057632 716821 8201729413 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158393-001 singolo_Renault 0.000
4057633 716821 8201729399 1 PC 1  (Cartone 76,500
MO158394-001 isingolo_Renault 0,000
7349964 704954 320109336R 5 PC 5  [Cartone 386,000
2610000415-003 Plngolo_nenault 343,500
Ref to Nr.S {Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  (Aumero d'optiquatto Numéro UN Group d'emballige A pAYy#r par Lexpediteur Monndis Le destinatain
No9 I reight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Salide
Instruction de |‘expeditever (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
fncidental expenses/Frais
' Accessoires
Contalner No H Varlous/Divers  +
Seal No: Tota! to pay
Total 4 payer
14 ement/Rembs

15 Olrectlons as to frelght payment
Prescrlption affranchissement

20 Special agreements
Conventions particuliéres

Free / Franko
ot tree / hon Franco

hree carrier

|

21 Printed on

3
In nomo 6 por conto del mittenta AGL6GSB

M MmAGN
mgﬁmﬁ?&mﬂ the: sénder
Blgtis :

Signature and stamp of the carrier

24 Goods recelved Date
Etabllea MOdUgnO (BARI) 1 6.1 0.2025 Réce:tl:; des marchandises Date
22 2 onfle 20___

Signature and stamp of {he consignes

de¥expeditever Slgnature at timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Informatioa to determine the tadl ‘emaval with border crossings N
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Number No excliange Zadange  |Type humbet g exchange “ychangs
Surp-allel IEumP.anet
Ao pallet x paiier
[Eimplr pallet Smpla pallar

26 Carriers cont@actor

27 OIf. Chiaracteialic
Car

Traller

Loed cavacity in KG

{Receiver contirmatlon / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used GenNr

[national

[Cailateral

s [Qeemr




The ftamed rubrics with bold fines mast be completed

The framred rubrics with bold lines rust be complated

21 +22 by treight carriers

including

To be carpleted on W senders vwn responsibility

by freight carriers
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ADIB6.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A mac
Mot RosiPsas i, de! Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nenokstart toute
clause contralre, a la conventlon refative
au contract de transport international de
marchandise par roule {CMR)

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internatisnal Carriage of goods by road
(CMR)

2 Conslgnee (name, address, country}
Destlnataire [nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs {non, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods {place, country)
Lieu prévu pour la livralson de 1a marchandise

17 successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiptof the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de Tamachandise  Via dei Ciclamini 4 20026
Modugno

Place [ Ueu

Modugno (BARI)

Date/ Date

16.10.2025

18 Carrier’s reservations and observatlons
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322043

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

Modugno (BARI)

Etabllea

16.10.2025

€ Marks and pumbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues et numeros Nombre des colis Mode demballage Nature de la marchisndise No, Statistigue Poidy birut kg Cabage m”
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349965 567681 320107649R 3 PC 3  [Cartone 229,500
2510002404-004 singolo_Renault 204,000
7349966 704935 320109538R 6 pC 6  [Cartone 462,600
2510002409-012 singolo_Renault 411,600
7349967 764012 320107914R 3 PC 3  [Cartone 229,500
2510002411-002 Flngolo_Renault 204,000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  |huméro d'opliquatta INumero UN Group d'wmballage A payer par Uexpediteur Monnaie Le destinalaire
hog Freight/Prix de ransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formallitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever {formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
] Accessires
Contalner No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko r .
Aot tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date

Réception des marchandses  Date

22
in neme & pér ¢onto del mirente

N MNMAGINY
m‘mﬁi&mﬂlhn ﬂ. der

FE]
AGleGSB

Signalure ard stamp ol the carrier

onfie 20

Signature and stamp of the consignes

Blphisu Unebdonin sode s ex pedjtever Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
£3 Information to dete'ming tha tanff “emeoval with border erossings
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes

Type mber Ne exchange zachange  PType Numb et o exchange Fychange.
Turu->afleL |Eu|u-r‘n|(=t

Iox palet X palle

Simple pallet Simpla nadlat

26 Carriers contractor

27 Off, Characte-istic Load cavacity i1 KG
Car

Trallns

Recelver confirmatlon / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[Cnational

[CJeitatera

k6 Ocen
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The framed rutirics with bold lines must be completed

by freight carrlers

The frarred rubsics with bold lines must be compluted

21 +22 byfreight carriers

including

To be completed on the senders own responsibility

1-15

AD] 06.07

1 Sender [ham, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

MNMAG

MAS6% Fﬁ;{oﬁﬁ’gﬁa Yé""aﬂfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport internatlonal de
marchandise par route (CVIR)

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to theconlary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage uf goods by road
[EMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transparteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour k2 livraison de la rmarchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70028
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, country]
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Date / Date

16.10.2025

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322043

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging compoenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’

3
in nome a ber coMto dol mittonte AGLl6GSB

A\ MAGH i
mﬁ%m’g%,:nhn i) der

Signalure and stamp of the zarrier

Margues 1 numéros Nombire des colis Mude d'umballage Nature de b+ marchandize No. Statistiqus Poids brut kg Cabugs m?
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net W,
7349968 669945 320104246R 2 PC 2  [Cartone 154,200
2510002418-008 singolo_Renault 137,200
7349969 704947 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002422-003 singolo_Renault 205,800
7349970 632607 320102094R 2 PC 2  [Cartone 153,000
2510002404-005 Plngolo_ﬂenault 136,000
Ref toNr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nemvoit  (Ruméra d'opliquatteo Numéro UN Group d'emballage A payur par L'expediteur Monnaie Le dextinataire
hod Freight/Prix de Lranspor L
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalies dovaniéres et autres} Surcharges/Supplé (]
Incidamtal expenses/Frais
' Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Notfree/NonfFrance | EL €€ carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdu no (BARI) 16-1 0-2025 Reception des marchandises Date
22 2 onfle 20

Signiture and stamp of the consignes

Bhtis WA4aREGTQ Y expediieuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
£5 Information to defe-mine tha tanff ‘emaval with Border crossings
Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Number No exchange Zdrange  fType humbet Mo exchange Txchange
Ty u-Pallel !Eum—l‘alld.
0 prilrt Rox palle:
EF:W-: Timple pallet
|

26 Carriers contractor I
Receiver cortirmation / date / signature Driver confirmatien / date / signature

27 Off. Chasr gt evislic Loed cavacity i1 KG /g / /<8

Car

Traller

Used GenNr

Cnational

[Ceilateral

Ok [Qeevr




r

The ftarmed rubrics with bold lines must be completed

by freipht carriers

The franed rubrics with bold Gnes rust be complaled

21+ 22 byfreight carriers

including

To be comrpleled on lhy senders own responsibility

1-15

1 Seader [name, address, country)
Expéditever (nom, adresse, pays}

MASR Mosibens 15 ﬁ?i Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au cantract de transpont international de
marchandise par roule (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internations Carrlage of goods by road
{CMR)

2 Consignee (name, address, country}
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

AG16GSB

In nomo o per conta del mittente

A\ MAGHN
mﬁﬁm’glﬁjlf Lhe ¢ .ydﬂr
Eigtish H

Signature and stamp of the carrier

3 Piace of dellvery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers [name, address, country)
Ueu préwvu pour 13 livraison de la marchandise Transporteuers suecesslfs (nom, adresse, pays)
Place / Lleu
AUBERGENVILLE
Country / Pays F .
rankreich
4 Place of receipt of the goods Magna PT SpA.
Lieu et date de la prise en charge de ta machandise vNilz ‘;’Ei Ciclamini 4 70026
ugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
1 6-1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
Attached d 1t .
5 Do::m:ntso;l:l:::é: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
, . tape PP §, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr,: 322043
6 WMarks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging a Nature of the goods 10 Statistic numbar 11 Grossweightks 12 Volumem’
Marques el numeras Nombre des colis Mode d'embill Nature de Lz marchandiss No. Statistigus Poids brut kg Cabugy m*
[Total Boxes: Total Wt,Kg/Net Wt KG
6 1,999,100/1.642,100
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 10 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Romvoil  [Auméro d'epliquatio Numstro UN Group d'emballage A payur par Lexpediteur Monnaie Les cJeslinataine
ho?9 T reight/Prix de ranspor
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Sofide
instruction de I'expeditevuer [formalltes douanléres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
. Accessoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tatul 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirectlons as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free/Franko .
Not free / hon Franco 'Free carrier
21 Printed on 24 Goods recefved Date
Etablie a MOdu no (BARI) 16-1 0-2025 Réception des marchandkes  Date
22 23 on/ie 20

Sigrature and stamp of Lthe consignes

uletesqapdsEoder expatiteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
£3 1nformation to dete'ming tha tantl semaval with border crossings
From To kin Palett sender f Expediteur des palettes Palett recelver / Destlnatalre des galettes
Tvipe Number Mo exchiange Sadaige_|Type Runber No exchange Tychang®
Zuru-ellel Euro-Paflet
|.§l pailet ox pailm
plr palleg Simpla palat

28 Carriurs contracior

Receiver contirmatlon / date / slgnature

Oriver contirmatlon / date / signature

27 Off. Characteinliv Loyd cayycity i KG
Car

Traller

Used GenNr

ADI05.07

[CNuticnal

[Csilatera

CJes Oeemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7349966

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 22.10.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPARTLE: 16.10.2025 A: 15:36
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
320109538R PCE 6 1
TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT
POIDS BRUT TOTAL: 463 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 6
N° DE L'UNITE DE TRANSP. AG16GSB
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 704935

Page: 1 /1



